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2013年第 39號法律公告

《2013年商品說明條例 (修訂附表 1)公告》

(由商務及經濟發展局局長根據《商品說明條例》(第 362章 ) 
第 2A(4)條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2013年 5月 16日起實施。

2. 修訂《商品說明條例》
《商品說明條例》(第 362章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 1 (表列貿易安排 )

附表 1，在第 4項之後——
加入
“5. 《中國香港與智利於

2012年 9月 7日簽
訂的自由貿易協定》

智利共 
和國

按照協定第 19.7條
規定的日期 ”。

商務及經濟發展局局長
蘇錦樑

2013年 3月 12日

L.N. 39 of 2013

Trade Descriptions Ordinance (Amendment of  
Schedule 1) Notice 2013

(Made by the Secretary for Commerce and Economic Development 
under section 2A(4) of the Trade Descriptions Ordinance (Cap. 362))

1. Commencement

This Notice comes into operation on 16 May 2013.

2. Trade Descriptions Ordinance amended

The Trade Descriptions Ordinance (Cap. 362) is amended as set 
out in section 3.

3. Schedule 1 amended (scheduled trade arrangements)

Schedule 1, after item 4—

Add
“5. Free Trade 

Agreement between 
Hong Kong, China 
and Chile signed on 
7 September 2012

Republic 
of Chile

A date in 
accordance with 
Article 19.7 of the 
Agreement”.

Gregory SO
Secretary for Commerce and 

Economic Development

12 March 2013
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註釋
第 1段
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ExplanatoryNote
Paragraph1

註釋

《商品說明條例》(第 362章 )附表 1指明香港與其貿易夥伴地訂
立的區域或國際性貿易協定或安排 (表列貿易安排 )。

2. 本公告修訂該附表，將《中國香港與智利於 2012年 9月 7日簽訂
的自由貿易協定》，加入表列貿易安排名單中，使就任何符合在
該協定下的優惠關稅待遇資格的貨品而言，關乎該等貨品的原產
地規則，憑藉條例第 2A(3)條而適用，以斷定該等貨品的製造或
生產地點。

Explanatory Note

Schedule 1 to the Trade Descriptions Ordinance (Cap. 362) 
specifies the regional or international trade agreements or 
arrangements entered into between Hong Kong and its trading 
partner places (scheduled trade arrangements).

2. This Notice amends that Schedule to add the Free Trade 
Agreement between Hong Kong, China and Chile signed on 7 
September 2012 (Agreement) to the list of scheduled trade 
arrangements so that, by virtue of section 2A(3) of the 
Ordinance, the rules of origin for any goods qualified for 
preferential tariff  treatment under the Agreement apply for the 
purpose of determining the place of manufacture or production 
of those goods.
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